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Warunki korzystania z programu

Program jest udostêpniany na nastêpuj¹cych warunkach:

1. Program oraz jego kopie wykonane przez jego u¿ytkownika mog¹ byæ wykorzystywane tylko na pojedynczym kom-
puterze, tzn. nie wolno z nich korzystaæ jednoczeœnie na kilku komputerach.

2. Program wolno kopiowaæ tylko wtedy, gdy wykonana kopia s³u¿y zabezpieczeniu programu przed utrat¹.

3. Zmiana programu i jego wykorzystanie wykraczaj¹ce poza dopuszczalny zakres wymagaj¹ wyraŸnej zgody
SAMSON AG.

4. Nabywca mo¿e przenosiæ prawo do u¿ytkowania na osoby trzecie, przy czym zobowi¹zany jest do poinformowa-
nia o warunkach udostêpniania programu SAMSON AG. Przeniesienie praw na osoby trzecie powoduje wygaœniê-
cie wszelkich praw nabywcy, które umo¿liwia³y mu korzystanie z programu. Kopie programu, które nie zosta³y
sprzedane wraz z nim nale¿y zniszczyæ.

Zmiany w programie dla ustawników pozycyjnych w stosunku do poprzedniej wersji

poprzednia wersja nowa wersja

Szczegó³owe informacje na temat podanych parametrów zob. te¿ lista parametrów
w rozdz. 7

Oprogramowanie realizuj¹ce 
algorytm regulacji R 1.41 R 2.01

Parametry:
Kierunek dzia³ania Kierunek ruchu

Do wartoœci zadanej (w) nie jest przyporz¹dkowywany sygna³ wyjœciowych ciœnienia
steruj¹cego (y), lecz sygna³ skoku/k¹ta obrotu (x).
>> wprost, wzrost wartoœci zadanej powoduje otwieranie zaworu
<> odwrotny, wzrost wartoœci zadanej powoduje zamykanie zaworu.

Minimalny czas przestawienia Minimalny czas przestawienia dla otwierania/zamykania
dla napowietrzania/odpowietrzania Mierzony czas nie odnosi siê ju¿ do napowietrzania i odpowietrzania si³ownika. lecz

do otwierania i zamykania zaworu

Wymagany czas przestawienia Wymagany czas przestawienia dla otwierania/zamykania
dla napowietrzania/odpowietrzania Czas przestawienia nie odnosi siê ju¿ do napowietrzania i odpowietrzania si³ownika,

lecz do otwierania i zamykania zaworu.

Wspó³czynnik czasowy cyklu K_IS wyeliminowano

Inicjalizacja
W wypadku inicjalizacji w maksymalnym zakresie od R 2.02 przy uchybie ponad
10% wysy³any jest komunikat ostrzegawczy. U¿ytkownik programu mo¿e sam zdecy-
dowaæ, czy toleruje tak¹ odchy³kê.

Tolerowana wartoœæ przeregulowania
Je¿eli uchyb regulacji jest wiêkszy od wartoœci przeregulowania i strefy martwej, na-
stêpuje odpowiednie dostosowanie impulsu.

Pole tekstowe
Pole tekstowe do dowolnego wykorzystania i zapisania w urz¹dzeniu obiektowym.

Wersja R 1.41 R 2.11

Parametr
Minimalny impuls
dla napowietrzania/odpowietrzania Minimalne impulsy dla napowietrzania/odpowietrzania s¹ ustalane w powi¹zaniu

z regulacj¹ zakresów skoku 0 - 20%, 20-80% i 80-100%. Minimalne impulsy nie s¹
ustalane podczas inicjalizacji.

Zakres proporcjonalnoœci Wspó³czynniki te s¹ dostosowywane do wybranego rodzaju si³ownika i do zmierzo- 
KP_Y1 i KP_Y2 nego czasu przestawienia

Wspó³czynnik wzmocnienia KD
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Inicjalizacja
Komunikat „Pneumatische System undicht“ (Nieszczelnoœæ w uk³adzie pneumatycz-
nym) jest wyœwietlany jako ostrze¿enie, ale nie powoduje przerwania inicjalizacji.
Podczas inicjalizacji w „zakresie nominalnym“uzyskuje siê tylko 100% skoku (bez
pokonywania tej granicy).
Komunikat „Nennhub/-winkel oder Übersetzung falsch gewählt“ (B³êdnie dobrany
skok/k¹t nominalny lub prze³o¿enie) jest wyœwietlany jako ostrze¿enie, ale nie po-
woduje przerwania inicjalizacji.

Rodzaj inicjalizacji Od wersji R 2.11 wartoœæ rozruchu „na zimno“ = „zakres maksymalny“

Po³o¿enie koñcowe przy w > Od wersji R 2.11 wartoœæ standardowa = 99%

Oprogramowanie do komunikacji K1.00 K 2.001

Rodzaj charakterystyki Rodzaj charakterystyki
Dowolny tekst opisuj¹cy charakterystykê urz¹dzenia zdefiniowan¹ i zapisan¹ w je-
go pamiêci przez u¿ytkownika. Mo¿na go zapisaæ w urz¹dzeniu obiektowym.
Wybór charakterystyki [sta³oprocentowa] lub [sta³oprocentowa odwrócona] w we-
rsji programu pocz¹wszy od K2.02 powoduje automatyczn¹ zmianê opisu na wy-
brany przez u¿ytkownika rodzaj charakterystyki.

Oprogamowanie do komunikacji R 2.02 R 2.11
Realizuje wszystkie funkcje wersji R 2.11.

Nowoœæ od modelu o indeksie 3780-x...x.01

Prze³¹cznik ochrony danych przed skasowaniem

Przestawienie prze³¹cznika w po³o¿enie 1 zabezpiecza przed zmian¹ nastaw za poœrednictwem komunikacji HART.
Ochrona danych przed skasowaniem zob. te¿. rozdz. 4.1 w instrukcji obs³ugi EB 8380-1 do ustawnika pozycyjnego

Zmiana wersji programu IBIS

poprzednia wersja nowa wersja

2.10 2.20
Ta wersja programu obejmuje te¿ opisy w jêzyku francuskim.

1. Uwagi ogólne

Interfejs u¿ytkownika IBIS (Intelligentes Bedien- und Informationssystem = Inteligentny system obs³ugowy i informacyjny) jest pro-
gramem graficznym s³u¿¹cym do prowadzenia cyfrowej komunikacji z ustawnikiem pozycyjnym typu 3780 i innymi urz¹dze-
niami „inteligentnymi“, wykorzystuj¹cym technikê okien informacyjnych.

Program instalacyjny umo¿liwia wybór kilku jêzyków i ochronê dostêpu do wszystkich funkcji za pomoc¹ hase³.

Program jest obs³ugiwany za pomoc¹ myszy lub klawiatury.

Program umo¿liwia konfigurowanie, odczytywanie parametrów i testowanie ustawnika pozycyjnego. Ponadto w oparciu o we-
wnêtrzn¹ bazê danych mo¿na przeprowadziæ konfiguracjê off-line. W ka¿dym miejscu programu po przyciœniêciu przycisku
<F1> dostêpna jest funkcja pomocy.

1.1 Wymagania sprzêtowe

Komputer: XT, AT, kompatybilne komputery klasy PC
System operacyjny: MS DOS 3.2 i nastêpne
Pamiêæ robocza: min. 640 kB (580 kB wolne)
Napêd dyskietek: 3 1/2" 1.44 MB
Monitor: monochromatyczny, kolorowy lub LCD
Karta graficzna: CGA, EGA lub VGA
Porty: RS-232 C dla modemu FSK, CENTRONICSA dla drukarki (opcjonalnie)

Uwaga: IBIS jest programem napisanym dla systemu DOS. Przy korzystaniu z Windows 95 program mo¿na uruchamiaæ tylko
w trybie DOS. Równie¿ w tym wypadku musi byæ do dyspozycji ok. 580 kB wolnej pamiêci.
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2. Instalacja programu

Instalacja programu IBIS odbywa siê za pomoc¹ programu instalacyjnego uruchamianego z dyskietki. Dyskietkê umieœciæ w na-
pêdzie i rozpocz¹æ instalacjê za pomoc¹ polecenia INSTALL. Program instalacyjny kopiuje system IBIS i aplikacjê 3780 na
twardy dysk.

Podczas pierwszej instalacji programu trzeba podaæ nazwê u¿ytkownika [Bearbeiter] dyskietki instalacyjnej, dziêki czemu okre-
œlane jest pochodzenie dyskietki. Nazwa u¿ytkownika jest zapisywana i przechowywana na dyskietce instalacyjnej.

W celu zainstalowania programu nale¿y:
dyskietkê z programem umieœciæ w stacji i zmieniæ napêd, rozpocz¹æ instalacjê

C:\>A:<ENTER>
A:\>INSTALL<ENTER>

Na ekranie monitora wyœwietlony zostanie grafika instalacyjna programu; program jest ³adowany.

W trakcie tej operacji wyœwietlane s¹ okn¹ dialogowe instalacji:

– [Auswahl der Installationssprache] (wybór jêzyka programu instalacyjnego) – wybraæ wersjê jêzykow¹ i po-
twierdziæ za pomoc¹ przycisku [OK].

– IBIS – System Verzeichnis, okno umo¿liwiaj¹ce wybór œcie¿ki dostêpu do programu, np. C:\IBIS\; potwierdziæ
za pomoc¹ przycisku [OK].

– kolejne okno dialogowe [Bearbeiter] (u¿ytkownik), w którym nale¿y podaæ nazwê u¿ytkownika programu o d³ugoœci
min. 6 znaków, maks. 18 znaków.

– [Hinweis] (wskazówka) informuj¹ca o tym, ¿e w podanym katalogu nie istnieje taki program. Zadawane jest pytanie o to,
czy w tym miejscu program ma byæ zainstalowany.

– wybraæ przycisk [JA] (tak), rozpoczyna siê instalacja plików systemowych programu IBIS.

Po zakoñczeniu instalacji w poleceniu menu [Optionen � Passwort] (Opcje � has³o) mo¿na wprowadziæ has³o do ochro-
ny dostêpu do poleceñ [Instandhaltung, Spezialist i Schulung] (konserwacja, funkcje specjalne i szkolenie)
(zob. te¿ str. 11). Ponadto nale¿y okreœliæ, czy dozwolony jest podgl¹d has³a i czy program ma wymagaæ podania has³a.

Nastêpnie nale¿y wybraæ polecenie menu [Installieren � Installieren] (instalacja � instalacja), w oknie wyboru
– aplikacjê [SAMSON Stellungsregler 3780] (ustawnik pozycyjny 3780 firmy SAMSON) oraz [Zielpfad] (œcie¿ka
docelowa) i [Sprache] (jêzyk) oraz potwierdziæ wybór przyciœniêciem przycisku [OK].

Rozpoczyna siê instalacja wybranej aplikacji w podanym katalogu.

Zakoñczyæ program instalacyjny wybieraj¹c polecenie menu [Installieren � Programm beenden] (instalacja zakoñ-
czenie programu).

Dyskietka musi pozostaæ w napêdzie do momentu zakoñczenia dzia³ania programu instalacyjnego i powrotu do poziomu sys-
temu operacyjnego.

Program IBIS mo¿na uruchomiæ z katalogu, w którym zosta³ zainstalowany, np. C:\IBIS> wpisuj¹c polecenie IBIS.

3. Obs³uga programu

Program mo¿na obs³ugiwaæ za pomoc¹ klawiatury lub myszy.

3.1 Obs³uga programu za pomoc¹ myszy

Polecenia wydawane s¹ poprzez wybór – lewym przyciskiem myszy – danego pola lub przycisku na ekranie.
Zamykanie lub przesuwanie okien jest mo¿liwe po wybraniu symbolu w lewym górnym rogu okna.
W niektórych wypadkach zamkniêcie okna jest mo¿liwe dopiero po przyciœniêciu przycisku [OK] lub [Abbrechen] (anuluj).

3.2 Obs³uga programu za pomoc¹ klawiatury

Pola w ramach okna wybiera siê za pomoc¹ tabulatora.

Poruszanie siê miêdzy rozwijalnymi menu i polami wyboru odbywa siê za pomoc¹ klawiszy kursora.

Klawisz funkcyjny F3 s³u¿y do zamykania okna.W niektórych wypadkach zamkniêcie okna jest mo¿liwe dopiero po przyciœniê-
ciu przycisku [OK] lub [Abbrechen] (anuluj).

W menu g³ównym wyboru dokonuje siê za pomoc¹ klawiszy kursora. Wybrane polecenie uruchamia siê za pomoc¹ klawisza
ENTER.

Klawisz ALT s³u¿y do prze³¹czania kursora miêdzy list¹ menu a parametrami okna.

Parametry lub pozycje menu s¹ dostêpne przez jednoczesne przyciœniêcie i przytrzymanie klawisza ALT i klawisza podkreœlo-
nej litery nazwy parametru lub plecenia menu.
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4. Struktura menu

Poni¿ej przedstawiono strukturê g³ównego menu oraz ni¿szego poziomu wraz z poszczególnymi poleceniami.

Komunikacja
� pojedyncze urz¹dzenie
� magistrala komunikacyjna
� zakoñczenie programu

Komunikaty � wyœwietlanie przetwarzanej wartoœci

� protokó³ � plik � kopiowanie protoko³u
� zapisywanie protoko³u
� kasowanie protoko³u
� eksport danych
� import danych

� opcje � czêstotliwoœæ odczytu

� us³ugi � drukowanie
� drukowanie do pliku ASCII

� pomoc � pomoc
� pomoc dotycz¹ca obs³ugi programu

Diagnozowanie � stan urz¹dzenia
� autotest

Dane urz¹dzenia � konserwacja � plik � kopiowanie danych z pliku
� zapisywanie danych do pliku

� urz¹dzenie � kopiowanie z urz¹dzenia
� zapisywanie w urz¹dzeniu
� stan urz¹dzenia
� nastawa punktu zerowego

� rozszerzenie � informacja

� us³ugi � drukowanie
� drukowanie do pliku ASCII

� pomoc � pomoc
� pomoc dotycz¹ca obs³ugi programu

� funkcje specjalne � plik � kopiowanie danych z pliku
� zapisywanie danych do pliku
� kasowanie danych z pliku
� eksport danych
� import danych
� tworzenie nowego zestawu danych
� praca urz¹dzenia off-line

� urz¹dzenie � kopiowanie z urz¹dzenia
� zapisywanie w urz¹dzeniu
� stan urz¹dzenia
� przywrócenie parametrów standardowych
� nastawa punktu zerowego
� potwierdzenie „zmian parametrów urz¹dzenia“
� adres w magistrali

� rozszerzenie � informacja
� konfiguracja
� charakterystyka
� parametryzacja
� inicjalizacja

plik
� kopiowanie danych z pliku
� zapisywanie danych do pliku
� kasowanie danych z pliku
� eksport danych
� import danych
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Dane urz¹dzenia � funkcje specjalne � rozszrezenie � zadana charakterystyka

� klapa regulacyjna SAMSON liniowa
� klapa regulacyjna SAMSON sta³oprocentowa
� zawór VETEC z grzybem obrotowym liniowa
� zawór VETEC z grzybem obrotowym sta³oprocentowa

� us³ugi � drukowanie
� drukowanie do pliku ASCI

struktura magistrali � opracowywanie struktury magistrali

nazwa magistrali
� dodanie nazwy magistrali
� zmiana nazwy magistrali
� usuwanie nazwy magistrali

przetwarzanie oznaczenia / numeru punktu pomiarowego
� dodawanie numeru
� zmiana nnumeru
� usuwanie numeru

pomoc
� pomoc
� pomoc dotycz¹ca obs³ugi programu

� powrót � powrót do menu g³ównego

� pomoc � pomoc
� pomoc dotycz¹ca obs³ugi programu

Opcje � aplikacja
� konfiguracja drukarki

� konfiguracja programu � jêzyk
� katalog roboczy

� Konfiguracja komunikacji

� has³o

� zapisywanie opcji

Koniec � zakoñczenie programu

Pomoc � pomoc
� pomoc dotycz¹ca obs³ugi programu
� informacja o programie

Po uruchomieniu programu na ekranie wyœwie-
tlana jest lista poleceñ menu.

W poleceniu [Optionen] (opcje) mo¿liwa jest
zmiana konfiguracji programu w celu dostoso-
wania do potrzeb zastosowanego systemu.

Je¿eli zainstalowana mysz nie reaguje, program nale¿y obs³ugiwaæ za pomoc¹ klawiatury. Po wybraniu polecenia menu
[Optionen �� Kommunikation konfigurieren] (opcje � konfiguracja komunikacji) mo¿na zarezerwowaæ okreœlony
port na potrzeby komunikacji (zob. te¿ rozdz. 5.4).

Po wprowadzeniu zmian konfiguracji nale¿y je zapisaæ za pomoc¹ funkcji [Optionen �� Optionen speichern] (opcje
� zapisaæ opcje).

5.1 Wybór aplikacji

Polecenie [Applikation auswählen] umo¿liwia wybór danej aplikacji, np. programu obs³ugi ustawnika SAMSON typ 3780.

5. Konfiguracja systemu za pomoc¹ poleceñ menu „Optionen“ (opcje)
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5.2 Konfiguracja drukarki

Wyboru sterownika drukarki i rozmiaru papieru dokonuje siê za pomoc¹ polecenia [Druckerkonfiguration] (konfigu-
racja drukarki). Ponadto mo¿na wprowadziæ nag³ówek drukowany na ka¿dym dokumencie.

5.3 Konfiguracja programu

Za pomoc¹ polecenia [Programm konfigurieren] (konfigurowanie programu) mo¿na otworzyæ okna dialogowe
[Sprache] (jêzyk) i [Arbeitsverzeichnis] (katalog roboczy).

[Sprache] (jêzyk) — wybór jêzyka obs³ugi programu

[Arbeitsverzeichnis] (katalog roboczy) — œcie¿ka dostêpu do danych zewnêtrznych.

[Gerätedaten] (dane urz¹dzenia) — œcie¿ka dostêpu do przetwarzania danych ustawnika pozycyjnego w [Geräteda-
ten �� Instandhaltung �� Datenträger] (dane urz¹dzenia � konserwacja � plik) lub [Gerätedaten �� Spe-
zialist �� Datenträger] (dane urz¹dzenia � funkcje specjalne � plik) oraz danych charakterystyki.

[Import/Export] (import/eksport danych) — kopiowanie/zapisywanie zestawów danych ustawnika pozycyjnego, charak-
terystyk i protoko³ów wartoœci pomiarowych na dyskietce (napêd A:\).

[Meßwertprotokoll] (protokó³ wartoœci pomiarowych) — œcie¿ka przechowywanie zestawów danych zapisanych za po-
moc¹ polecenia [Anzeigen �� Protokoll] (Komunikaty � Protokó³).

5.4 Konfiguracja komunikacji

Polecenie [Kommunikation konfigurieren] (konfiguracja komunikacji) udostêpnia kilka ró¿nych mo¿liwoœci:

Jako port komunikacyjny (pod³¹czenie do komputera modemu/modemu FSK) mo¿na wybraæ port COM 1 lub COM 2.

Mo¿na okreœliæ liczbê bitów synchronizacji i czêstotliwoœæ powtarzania komunikacji:

bity synchronizacji: wartoœæ standardowa: 7, wartoœæ dopuszczalna: 5 do 20
czêstotliwoœæ powtarzania: wartoœæ standardowa: 2, wartoœæ dopuszczalna: 2 do 10

Wymagana liczba bitów synchronizacji i czêstotliwoœæ powtarzania zale¿y od po³¹czenia miêdzy komputerem a ustawnikiem
pozycyjnym. Je¿eli na linii wystêpuj¹ zak³ócenia, trzeba zwiêkszyæ czêstotliwoœæ powtarzania komunikacji oraz iloœæ bitów syn-
chronizacji, co jednak powoduje zmniejszeniem prêdkoœci przesy³u danych.

[Automatischer Kommunikationsaufbau] (komunikacja automatyczna)
Po wybraniu tej opcji, po uruchomieniu przeprowadzana jest automatycznie próba nawi¹zania ³¹cznoœci i prowadzenia ko-
munikacji z pod³¹czonym urz¹dzeniem.

[Hohes Priorität] (wysoki priorytet)
Do magistrali komunikacyjnej lub do ustawnika pozycyjnego mo¿na jednoczeœnie pod³¹czyæ maksymalnie 2 komputery (tzw.
„master“). Aby w takim wypadku nie mia³y miejsca wzajemne zak³ócenia pracy, jeden z nich musi otrzymaæ wysoki (primary
master) drugi niski (secondary master) priorytet dostêpu do ustawnika pozycyjnego. Prze³¹czanie miêdzy priorytetami jest mo¿-
liwe w poleceniu ustawienia wysokiego priorytetu.

5.5 Has³o

Je¿eli podczas instalacji uaktywniono funkcjê pytania o has³o, to w oknie [Passwort] (has³o) u¿ytkownik programu musi
wprowadziæ has³o i, w zale¿noœci od przyporz¹dkowania do zakresów programu [Instandhaltung, Spezialist oder
Schulung] (konserwacja, funkcje specjalne lub szkolenie), uzyskuje dostêp do ró¿nych funkcji polecenia menu [Geräte-
daten] (dane urz¹dzenia).

Wprowadzaj¹c has³o mo¿na pos³ugiwaæ siê ma³ymi i du¿ymi literami.

Polecenie [Instandhaltung] (konserwacja) umo¿liwia wprowadzanie parametrów, danych i funkcji, które jako parametry
eksploatacyjne musz¹ byæ czêsto zmieniane.

Polecenie [Spezialist] (funkcje specjalne) umo¿liwia wprowadzenie danych ³¹cznych.

Polecenie [Schulung] (szkolenie) umo¿liwia przegl¹danie i zmianê danych, które nie s¹ kopiowane do urz¹dzenia.

Polecenie [Einsehen] (podgl¹d) umo¿liwia odczytywanie wprowadzonych hase³ tylko wtedy, gdy funkcja ta zosta³a uaktyw-
niona podczas pierwszej instalacji programu.

PóŸniejsza zmiana strategii dokonywania odczytów lub samych hase³ jest mo¿liwa za pomoc¹ dyskietki instalacyjnej (zob.
rozdz. 2).
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6. Pomoc

Dla ka¿dej wybranej funkcji (polecenia menu, czy parametru urz¹dzenia) mo¿na za pomoc¹ klawisza F1 wywo³aæ tekst pomocy.

6.1 Pomoc dotycz¹ca obs³ugi programu

Pomoc dotycz¹ca obs³ugi programu objaœnia funkcje klawiszy wykorzystywanych do obs³ugi programu za pomoc¹ klawiatury:

<Enter> otwarcie polecenia menu
<Esc> odpowiada przyciskowi [Abbrechen] (anuluj) w oknie dialogowym
<F1> wywo³anie pomocy dla danej funkcji
<F2> zamykanie okna dialogowego
<Alt> wybór polecenia menu
<Kursor> przejœcie w lewo, w prawo, w górê lub w dó³
<Tab> przemieszczanie siê miêdzy parametrami w przód
<Shift-Tab> przemieszczanie siê miêdzy parametrami w ty³
<Alt+litera> bezpoœredni wybór danego punktu funkcji

6.2 Informacja o programie

Informacja o wersji programu IBIS.

7. Komunikacja

Uwagi ogólne: do nawi¹zania po³¹czenia miêdzy komputerem a ustawnikiem pozycyjnym wymagany jest modem FSK. Mo-
dem ten pe³ni funkcjê „t³umacza“ w procesie komunikacji cyfrowej miêdzy komputerem a ustawnikiem pozycyjnym.

Doprowadzenie energii elektrycznej do modemu mo¿e odbywaæ siê automatycznie poprzez port szeregowy RS 232 kompute-
ra lub za pomoc¹ osobnego zasilacza.

Z listwy poleceñ menu wybraæ [Verbindungsaufbau] (komunikacja). Rozwijalne menu umo¿liwia wybór miêdzy polece-
niem [Einzelgerät] (pojedyncze urz¹dzenie), je¿eli istnieje bezpoœrednia ³¹cznoœæ z ustawnikiem pozycyjnym i polece-
niem [Bus] (magistrala), je¿eli komputer jest po³¹czony z wiêksz¹ iloœci¹ urz¹dzeñ za pomoc¹ magistrali komunikacyjnej FSK
lub magistrali standardowej (multidrop). W ka¿dym z trybów pracy ustawnik pozycyjny sterowany jest analogowym sygna³em
pr¹dowym. W momencie dostawy ustawniki s¹ skonfigurowane jako [Einzelgerät] (pojedyncze urz¹dzenie).

Polecenie [Programm beenden] (zakoñczenie programu) koñczy pracê programu IBIS.

7.1 Pojedyncze urz¹dzenie

Po wybraniu polecenia [Einzelgerät] (pojedyncze urz¹dzenie) otwierane jest odpowiednie okno dialogowe. Polecenie
[Verbindungstest] (test po³¹czenia) uruchamia funkcjê nawi¹zywania ³¹cznoœci z pod³¹czonym ustawnikiem pozycyjnym.

Adres magistrali/wywo³awczy dla ustawienia [Einzelgerät] (pojedyncze urz¹dzenie) musi zawsze mieæ wartoœæ zero.

Po nawi¹zaniu po³¹czenia wyœwietlane s¹ oznaczenia punktów pomiarowych, adresów magistrali, typu urz¹dzenia i stanu
ustawnika pozycyjnego.

7.2 Magistrala komunikacyjna

Ustawnik pozycyjny 3780 mo¿e wspó³pracowaæ z magistral¹ komunikacyjn¹. Urz¹dzenia komunikuj¹ siê miêdzy sob¹ za po-
œrednictwem modemu FSK i komputera. Zmiana trybu pracy na magistralê komunikacyjn¹ jest mo¿liwa tylko za pomoc¹ inter-
fejsu u¿ytkownika.

7.2.1 Standardowa magistrala komunikacyjna (multidrop)

W celu umo¿liwienia wspó³pracy ze standardow¹ magistral¹ komunikacyjn¹ (multidrop) adres magistrali/wywo³awczy urz¹-
dzenia musi mieæ wartoœæ miêdzy 1 a 15. Ustawnik pozycyjny typ 3780 jest sterowany analogowym sygna³em pr¹dowym. Ta-
ki tryb jest odpowiedni np. dla ustawników pozycyjnych pracuj¹ych z dzielonym zakresem (po³¹czenie szeregowe).

Adres magistrali komunikacyjnej jest nadawany poprzez œcie¿kê dostêpu [Gerätedaten �� Instandhaltung ��
Gerät �� Busadresse] (dane urz¹dzenia � konserwacja � urz¹dzenie � adres � magistrali) lub [Gerätedaten ��
Spezialist �� Gerät �� Busadresse] (dane urz¹dzenia � funkcje specjalne � urz¹dzenie � adres magistrali)

W celu nawi¹zania komunikacji w poleceniu [Buskennz./adr.] (oznaczenie/adres magistrali) nale¿y podaæ adres i przy-
cisn¹æ przycisk [Verbindungstest] (test po³¹czenia).
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Je¿eli adres magistrali nie jest znany, za pomoc¹ polecenia [Busabfrage] (odczyt magistrali) mo¿na uruchomiæ funkcjê od-
czytywania wszystkich adresów magistrali. Je¿eli znalezione zostan¹ urz¹dzenia, to zostan¹ one wyœwietlone w oknie wybo-
ru. Teraz mo¿na wybraæ dane urz¹dzenie i przycisn¹æ przycisk [Verbindungstest] (test po³¹czenia).

Je¿eli test zosta³ zakoñczony pomyœlnie nale¿y przycisn¹æ przycisk [OK], aby zamkn¹æ okno.

7.2.2 Magistrala komunikacyjna FSK

Magistrala FSK mo¿e byæ wykorzystywana tylko po zamontowaniu wzmacniacza TET 128. Ka¿dy ustawnik pozycyjny wyma-
ga nadania dla potrzeb wspó³pracy z t¹ magistral¹ indywidualnego oznaczenia magistrali. Je¿eli nie nadano takiego ozna-
czenia, ustawnik mo¿e pracowaæ tylko jako [Einzelgerät] (samodzielne urz¹dzenie).

Adres magistrali nadawany jest w pleceniu menu [Gerätedaten �� Spezialist] (dane urz¹dzenia � funkcje specjal-
ne) po skopiowaniu parametrów ustawnika z pliku lub ustawnika.

W celu nawi¹zania ³¹cznoœci nale¿y wybraæ polecenie [FSK-Bus] (magistrala FSK) i w poleceniu [Busadr./-kz.] (ozna-
czenie/adres magistrali) wprowadziæ oznaczenie magistrali dla danego ustawnika pozycyjnego.

Przycisk [Verbindungstest] (test po³¹czenia) uruchamia próbê nawi¹zania komunikacji z wybranym ustawnikiem pozy-
cyjnym.

Je¿eli test zosta³ zakoñczony pomyœlnie nale¿y przycisn¹æ przycisk [OK], aby zamkn¹æ okno.

Dla u³atwienia przebiegu komunikacji rzeczywista magistrala obiektowa mo¿e byæ wprowadzona do programu jako struktura
logiczna i zapisana pod okreœlon¹ nazw¹. W tym celu nale¿y wybraæ z menu polecenie [Gerätedaten �� Spezialist
�� Busstruktur �� Busstruktur bearbeiten] (dane urz¹dzenia funkcje specjalne struktura magistrali opracowy-
wanie struktury magistrali) (zob. 15, str. 27).

Nastêpnie w lewym górnym oknie nale¿y wybraæ nazwê magistrali. W œrodkowym oknie wyœwietlone zostan¹ oznaczenia/nu-
mery punktów pomiarowych, umieszczone pod wybran¹ magistral¹.

Wybraæ ¿¹dane oznaczenie punktu pomiarowego.

Odpowiedni adres magistrali zostanie automatycznie wpisany do ma³ego okna „adres/oznaczenie magistrali“; przycisn¹æ
przycisk [Verbindgunstest] (test po³¹czenia).

Je¿eli ustawnik pozycyjny zosta³ bezb³êdnie rozpoznany, nale¿y przycisn¹æ przycisk [OK], aby zamkn¹æ okno.

7.3 Problemy komunikacyjne

Je¿eli po przyciœniêciu przycisku [Verbindungstest] (test po³¹czenia) wyœwietlony zostanie komunikat b³êdu, mo¿e to mieæ
jedn¹ z nastêpuj¹cych przyczyn:

– wadliwe po³¹czenie przewodów, np. po³¹czeñ wtykowych,
– za d³ugi przewód komunikacyjny:

maks. 3000 m w wypadku pod³¹czania ustawnika pozycyjnego za pomoc¹ przewodu jednoparowego,
maks. 1500 m w wypadku pod³¹czania ustawnika pozycyjnego za pomoc¹ przewodu wieloparowego,

– wartoœæ zadana jest przesy³ana wraz z innym sygna³em za pomoc¹ kilku¿y³owego kabla,
– sygna³ steruj¹cy poni¿ej zakresu (UH < 10,8 V lub wartoœæ zadana < 3,6 mA),
– niew³aœciwie podany w programie IBIS port komunikacyjny modemu FSK, nazwê portu podaje siê w poleceniu [Optio-

nen �� Kommunikation konfigurieren] (opcje konfiguracja � komunikacji),
– [Einzelgerät] (pojedyncze urz¹dzenie) ma adres magistrali „0“,
– [FSK-Bus] (magistrala FSK) bez nazwy,
– [Standard-Bus] (magistrala standardowa) ma adres „0“,
– Ÿród³o energii elektrycznej nie jest zgodne z protoko³em HART (zob. EB 8380-1, rozdz. 3.2.2).

8. Wyœwietlane komunikaty

W poleceniu menu [Anzeigen] (komunikaty) mo¿na otworzyæ okna s³u¿¹ce wyœwietlaniu parametrów procesu i sporz¹dze-
niu protoko³u.

8.1 Wyœwietlanie parametrów procesu

Polecenie [Prozesswerte anzeigen] (wyœwietlanie parametrów procesu) mo¿na wybraæ tylko wtedy, gdy istnieje po³¹-
czenie z ustawnikiem pozycyjnym (zob. rys. po prawej stronie).

W oknie monitora wyœwietlane s¹ aktualne wartoœci wielkoœci zadanej, regulowanej i histerezy jako wartoœci procentowe. War-
toœæ zadana wyœwietlana jest tak¿e w mA. Ponadto wartoœæ zadana i wielkoœæ regulowana s¹ dla wiêkszej przejrzystoœci wy-
œwietlane w postaci grafiki belkowej.

Poza tym wyœwietlane s¹: sumaryczny skok grzyba, zadany tryb pracy, stan pracy, komunikaty b³êdów i opcje dodatkowe, jak
wymuszone odpowietrzenie i wy³¹czniki krañcowe.
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8.1.4 Nastawy

Za pomoc¹ przycisku [Einstellungen] (nastawy) mo¿na sprawdziæ zadane parametry nastawy wartoœci zadanej, zakre-
su skoku i k¹ta obrotu, po³o¿enia zaworu, kierunku dzia³ania i wartoœci granicznej sumarycznego skoku grzyba.

8.2 Protokó³

W oknie menu wyœwietlane s¹ wprowadzone parametry urz¹dzenia i protoko³owane aktualne wartoœci pomiarowe. Funkcjê
rozpoczêcia protoko³owania mo¿na wybraæ tylko wtedy, gdy nawi¹zane zosta³o po³¹czenie z ustawnikiem pozycyjnym. Za-
wsze mo¿na jednak skopiowaæ, obejrzeæ i wydrukowaæ protoko³y pomiarów zapisane w pliku danych.

Polecenie [Protokoll] (protokó³) wczytuje wartoœci pomiarowe po kolei bezpoœrednio do programu IBIS (zob. rys. poni¿ej).

8.1.1 Tryb pracy

Za pomoc¹ przycisku [ändern] (zmieniæ) za-
dany tryb pracy mo¿na zmieniæ na automatycz-
ny, rêczny lub tryb bezpieczeñstwa. W wypad-
ku pracy w trybie rêcznym mo¿na wprowadziæ
wartoœæ zadan¹ w_hand.

8.1.2 Stany binarnych wejœæ/wyjœæ

Wyœwietlane s¹ stany wejœcia lub wyjœcia komu-
nikatu b³êdu, wymuszonego odpowietrzenia lub
programowych wy³aczników krañcowych.

8.1.3 Stan urz¹dzenia

W wypadku komunikatu [mehr Status] (wiê-
cej stanów) za pomoc¹ polecenia [Geräte-
status] (stan urz¹dzenia) mo¿na odczytaæ
wiêcej informacji.

Jedyny tryb pracy to zapisywanie do pamiêci na
bie¿¹co. Pamiêæ protoko³u mo¿e pomieœciæ
1000 wpisów w pamiêci buforowej, tzn. po
przekroczeniu 1000 wpisów najstarsze z nich s¹
kasowane a na ich miejsce wprowadzane nowe.

Funkcjê protoko³owania uruchamia siê przez
przyciœniêcie przycisku [Start].

Odpowiednio do czêstotliwoœci odczytu zadanej
w poleceniu [Optionen �� Abtastrate]
(opcje � czêstotliwoœæ odczytu) wartoœci pomia-
rowe s¹ wczytywane z ustawnika pozycyjnego
z czêstotliwoœci¹ miêdzy 1 a 3600 s.

Miêdzy liniami protoko³u mo¿na poruszaæ siê do
przodu i do ty³u za pomoc¹ klawiszy ze strza³-
kami w prawej czêœci ekranu. W oknie wyœwie-
tlanych jest na raz 6 linii.

Polecenie [Pause] (przerwa) przerywa proces zapisywania danych do pamiêci. Proces ten mo¿na ponownie uruchomiæ za
pomoc¹ polecenia [Start].

Przyciœniêcie przycisku [Stop] powoduje zakoñczenie protoko³owania.

Za pomoc¹ polecenia [Beenden] (zakoñcz) zamyka siê okno protoko³owania. W oknie ostrzegawczym wyœwietlane jest py-
tanie o to, czy dane protoko³u maj¹ zostaæ zapisane do pliku.

Nazw¹ zbioru jest data i godzina rozpoczêcia przygotowania protoko³u oraz oznaczenie punktów pomiarowych. Pliki zapi-
sywane s¹ w katalogu podanym w poleceniu [Optionen �� Programm konfigurieren �� Arbeitsverzeichnis
�� Meßwertprotokoll] (opcje � konfiguracja programu � katalog roboczy � protokó³ wartoœci pomiarowych).
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8.2.1 Plik danych

Zapisany protokó³ mo¿na przetwarzaæ za pomoc¹ polecenia [Protokoll �� Datenträger] (protokó³ � plik) pos³ugu-
j¹c siê funkcjami polecenia [Datenträger] (plik), rozdz. 11.1 do 11.5.

Pliki przechowywane s¹ w katalogu okreœlonym w [Optionen �� Programm konfigurieren �� Arbeitsverzeich-
nis �� Meßwertprotokoll] (opcje � konfiguracja programu � katalog roboczy � protokó³ wartoœci pomiarowych).

8.2.2 Us³ugi

Za pomoc¹ polecenia [Dienste �� Drucken] (us³ugi � drukowanie) mo¿na wydrukowaæ aktualny protokó³. Nie ma mo¿-
liwoœci drukowania podczas przygotowywania protoko³u.

Wydruk mo¿na wykonaæ tylko za pomoc¹ sterownika drukarki podanego zgodnie z rozdz. 5.2.

PóŸniejsze przetwarzanie protoko³ów jest mo¿liwe za pomoc¹ polecenia [Drucken in ASCII-Datei] (drukowanie do
pliku ASCII). Nazwa pliku jest tworzona z „oznaczenia magistrali“ i rozszerzenia „ASC“, plik zapisywany jest w katalogu po-
danym zgodnie z opisem w rozdz. 8.2

9. Diagnozowanie

Za pomoc¹ tego polecenia menu g³ównego mo¿na otwieraæ okna informuj¹ce o stanie urz¹dzenia i umo¿liwiaj¹ce przepro-
wadzenie autotestu.

9.1 Stan urz¹dzenia

Po wybraniu polecenia [Diagnose �� Gerätezustand] (diagnozowanie � stan urz¹dzenia) wyœwietlany jest stan wa¿-
nych funkcji ustawnika pozycyjnego.

Dane z aplikacji: gültig (bez zak³óceñ), je¿eli wyœwietlony zostanie komunikat nicht gültig (za-
k³ócenia), zob. rozdz. 17.2.

Pamiêæ danych regulacji: OK, je¿eli wyœwietlony zostanie komunikat fehlerhaft (b³êdne dane) i Prüfsumme-
fehler (b³¹d sumy kontrolnej), zob. rozdz. 17.3.

Pamiêæ danych komunikacji: OK, je¿eli wyœwietlony zostanie komunikat Prüfsumme Geräteinformation i Kom-
munikationsparameter fehlerhaft oraz fehlerhaft (nieprawid³owa suma
kontrolna informacji o urz¹dzeniu i parametry komunikacji oraz b³êdne dane), zob.
rozdz. 17.4.

Rejestracja wartoœci pomiarowych: OK, je¿eli wyœwietlony zostanie komunikat Führungsgröße (wartoœæ zadana) i Re-
gelgröße (wielkoœæ regulowana) außer Bereich (poza zakresem) oraz fehlerha-
ft (wartoœæ nieprawid³owa), zob. rodz. 17.5.

Mechanika/pneumatyka: OK, je¿eli wyœwietlony zostanie komunikat fehlerhaft (nieprawid³owa), zob. rozdz.
17.6.

Obwód regulacyjny: OK, je¿eli wyœwietlony zostanie komunikat gestört (zak³ócenia) zob. rozdz. 17.7
Za pomoc¹ przycisku [Rücksetzen] (potwierdzenie) mo¿na potweirdziæ komunikat
o b³êdzie w obwodzie regulacyjnym.

Wartoœæ graniczna
sumarycznego skoku grzyba: nicht überschritten (nie przekroczona), je¿eli wyœwietlony zostanie komunikat

überschritten (przekroczona), zob. rozdz. 17.8.
Komunikat [Grenzwert Wegintegral überschritten] (wartoœæ graniczna su-
marycznego skoku grzyba) mo¿e zostaæ anulowany np. po wymianie uszczelnienia d³aw-
nicy. Jednoczeœnie aktualna wartoœæ skoku ponownie otrzyma wartoœæ 0.

Nastawa punktu zerowego: OK – w porz¹dku, läuft – in Bearbeitung (realizowane – nastawa trwa), abge-
brochen (nastawa przerwana) przez u¿ytkownika, zachowana zostaje poprzednia wartoœæ.
W wypadku wyœwietlenia komunikatu fehlerhaft (b³¹d), mechanische Nullung
erforderlich (wymagana mechaniczna nastawa punktu zerowego), zob. rozdz. 17.9.

Stan inicjalizacji: OK, je¿eli wyœwietlone zostan¹ inne komunikaty, zob. rodz. 17.10.
Ostrze¿enia dotycz¹ce inicjalizacji: unbestimmt (nieokreœlona), OK (w porz¹dku), Pneumatisches System undicht

(nieszczelnoœæ w uk³adzie pneumatycznym), Nennhub oder Übersetzung falsch
gewählt (nieprawid³owo dobrany skok nominalny lub prze³o¿enie).

Minimalne impulsy przestawienia: Bereich 1 (zakres 1) = 0 do 20% wielkoœci regulowanej
Bereich 2 (zakres 1) = 20 do 80% wielkoœci regulowanej
Bereich 3 (zakres 3) = 80 do 100% wielkoœci regulowanej
keine (brak) – nie ustalono impulsów, Abluft (odpowietrzanie) – wyznaczono czas
trwania impulsu dla odpowietrzaania, Zuluft (napowietrzanie) – wyznaczono czas
trwania impulsu dla napowietrzania, gültig (obowi¹zuje) – wyznaczono czas trwania
impulsu dla napowietrzania i odpowietrzania.

Po przyciœniêciu przycisku [Zykl. lesen] (odczyt cykliczny) mo¿liwe jest bie¿¹ce odczytywanie stanu urz¹dzenia.
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9.2 Autotest

Po wybraniu polecenia [Diagnose �� Selbsttest] (diagnozowanie � autotest) mo¿na sprawdziæ komunikaty b³êdów
i, je¿eli zosta³y zainstalowane, programowe wy³¹czniki krañcowe GW1, GW2. W tym celu nale¿y przycisn¹æ przycisk
[Test] (test); wy³¹czniki samoczynnie prze³¹czaj¹ siê trzykrotnie.

W celu sprawdzenia opcji sygnalizatora po³o¿enia mo¿na rêcznie zadaæ wartoœci analogowego sygna³u wyjœciowego.

Test obejmuje jedynie wy¿ej opisane wyjœcia oraz wyjœcie sygnalizacji zak³óceñ i nie wywiera wp³ywu na pozosta³e funkcje
ustawnika pozycyjnego.

10. Parametry urz¹dzenia

Po wybraniu polecenia [Instandhaltung] (konserwacja) dotycz¹cego parametrów roboczych i [Spezialist] (funkcje
specjalne) dotycz¹cego parametrów ogólnych mo¿na odpowiednio skonfigurowaæ ustawnik pozycyjny.

Zestawy danych mo¿na kopiowaæ, modyfikowaæ i zapisywaæ za pomoc¹ polecenia [Gerätedaten] (parametry urz¹dzenia).

Œcie¿kê dostêpu do wykorzystywanych plików okreœla siê w poleceniu menu [Optionen �� Programm konfigurieren
�� Arbeitsverzeichnis] (opcje � konfiguracja programu � katalog roboczy).

Przy pierwszym wywo³aniu polecenia [Instandhaltung] (konserwacja) i [Spezialist] (funkcje specjalne) arkusz robo-
czy jest pusty. Za pomoc¹ polecenia [Datenträger �� vom Datentrtäger laden] (plik � kopiowanie danych z pli-
ku) mo¿na skopiowaæ zestaw danych z bazy danych.

Je¿eli ustawnik pozycyjny jest po³¹czony z komputerem wskutek realizacji polecenia [Verbindungsaufbau] (nawi¹zanie
po³¹czenia), zestaw danych mo¿na skopiowaæ za pomoc¹ polecenia [Gerät �� von Gerät laden] (urz¹dzenie � ko-
piowanie z urz¹dzenia).

11. Plik – funkcje polecenia menu „Datenträger“ (plik)

Do pliku mo¿na kopiowaæ zestawy danych z ustawnika pozycyjnego i w razie potrzeby poddawaæ je modyfikacji. Do identy-
fikacji zestawów danych s³u¿y oznaczenie punktu pomiarowego. W ten sposób s¹ tworzone zestawy danych i w razie potrze-
by kopiowane s¹ do konfigurowanego ustawnika pozycyjnego.

Wykorzystywanie pliku wymaga podania œcie¿ki
dostêpu do katalogu, w którym maj¹ byæ zapisy-
wane zestawy danych. Œcie¿kê dostêpu okreœla
siê za pomoc¹ polecenia [Optionen �� Pro-
gramm konfigurieren �� Arbeitsver-
zeichnis �� Gerätedaten] (opcje � kon-
figuracja programu � katalog roboczy � dane
urz¹dzenia).

Ka¿dy zestaw danych stanowi na p³aszczyŸnie systemu operacyjnego plik o nazwie nadanej przez program IBIS. Zawartoœæ
takiego pliku mo¿na odczytywaæ tylko za pomoc¹ programu IBIS.

11.1 Kopiowanie danych z pliku

Polecenie [von Datenträger laden] (kopiowanie danych z pliku) otwiera okno dialogowe, w którym mo¿na wybraæ da-
ne punktu pomiarowego, które maj¹ byæ skopiowane na ekran. Polecenie [Direktwahl] wyœwietla listê dostêpnych zesta-
wów danych poszczególnych urz¹dzeñ, wybór polecenia [aus Busstruktur laden] (kopiowanie danych ze struktury
magistrali) powoduje wyœwietlenie zestawów danych przyporz¹dkowanych do danej nazwy magistrali.

11.2 Zapisywanie danych do pliku

Polecenie [auf Datenträger speichern] (zapisywanie danych do pliku). Zestaw danych wyœwietlany w danym momen-
cie na ekranie jest zapisywany do pliku, podanym w poleceniu [Optionen �� Programm konfigurieren �� Arbeits-
verzeichnis �� Gerätedaten] (opcje � konfiguracja programu � katalog roboczy � dane urz¹dzenia). Za pomoc¹
jednego katalogu roboczego mo¿na zarz¹dzaæ maksymalnie 180 zestawami danych.

11.3 Kasowanie danych z pliku

Polecenie [auf Datenträger löschen] (kasowanie danych z pliku) umo¿liwia skasowanie nie wykorzystywanych ju¿ ze-
stawów danych. Polecenie [Direktauswahl] (bezpoœredni wybór) wyœwietla listê dostêpnych zestawów danych poszcze-
gólnych urz¹dzeñ. Za pomoc¹ polecenia [aus Busstruktur laden] (kopiowanie ze struktury magistrali) wyœwietla siê zestawy da-
nych przyporz¹dkowane danej nazwie magistrali.



14 EB 8380-2 PL(opis programu z komunikatami w jêzyku niemieckim)

11.4 Eksport danych

Polecenie [Daten exportieren] (eksport danych) s³u¿y do kopiowania zestawów danych poszczególnych urz¹dzeñ z pli-
ku do katalogu podanego w poleceniu [Optionen �� Programm konfigurieren �� Arbeitsverzeichnis ��
Export/Import] (opcje � konfiguracja programu � katalog roboczy � eksport/import danych).

11.5 Import danych

Polecenie [Daten importieren] (import danych) s³u¿y do kopiowania zestawów danych ze œcie¿ki dostêpu podanej
w [Optionen �� Programm konfigurieren �� Arbeitsverzeichnins �� Export/Import] (opcje � konfi-
guracja programu � katalog roboczy � eksport/import danych) do pliku.

11.6 Tworzenie nowego zestawu danych

Polecenie [neuen Datensatz erstellen] (tworzenie nowego zestawu danych) s³u¿y do tworzenia ca³kowicie nowego
zestawu danych, w którym wszystkie parametry maj¹ wartoœci standardowe.

Szczegó³owe informacje na temat pól wprowadzania danych mo¿na uzyskaæ za pomoc¹ polecenia [Hilfe] (pomoc) lub po
przyciœniêciu klawisza <F1>.

Meßstellenkennzeichen/-nummer
(oznaczenie/numer punktu pomiarowego):
oznaczenie punktu pomiarowego urz¹dzenia.
Wszystkie zestawy danych urz¹dzenia s¹ przy-
porz¹dkowywane do tego oznaczenia i dziêki
temu nigdy nie s¹ powtarzane.

Buskennzeichen (oznaczenie magistrali):
adres do wspó³pracy z magistral¹ FSK.

Anlagenkennzeichen (oznaczenie instalacji):
s³u¿y jako informacja i nie ma wp³ywu na pracê
urz¹dzenia.

Führungsgröße [Anfang] und [Ende]
(wartoœæ zadana [pocz¹tek] i [koniec]):
ograniczenie sygna³u obowi¹zuj¹cego zakresu
wartoœci zadanej.

Hubbereich oder Drehwinkelbereich
[Anfang] und [Ende] (zakres skoku lub za-
kres k¹ta obrotu [pocz¹tek] i [koniec]):
dolna i górna ustawiana wartoœæ rzeczywistego zakresu roboczego. Ustawiony zakres roboczy nie mo¿e byæ mniejszy ni¿ 1/6
skoku nominalnego.

Hubbegrenzung und Drehwinkelbegrenzung untere / obere (ograniczenie skoku (k¹ta obrotu) dolne / górne):
maksymalne i minimalne ograniczenie skoku/k¹ta obrotu

Endlage bei kleiner (po³o¿enie krañcowe przy ma³ej wartoœci):
je¿eli sygna³ steruj¹cy spadnie poni¿ej zadanej wartoœci, grzyb zaworu bêdzie przemieszcza³ siê do osi¹gniêcia po³o¿enia
krañcowego odpowiadaj¹cego 0% wartoœci zadanej.

Endlage bei größer (po³o¿enie krañcowe przy wiêkszej wartoœci):
je¿eli sygna³ steruj¹cy wzroœnie powy¿ej zadanej wartoœci, grzyb zaworu bêdzie przemieszcza³ siê do osi¹gniêcia po³o¿enia
krañcowego odpowiadaj¹cego 100% wartoœci zadanej.

Poniewa¿ przy tych funkcjach si³ownik jest ca³kowicie odpowietrzany b¹dŸ napowietrzany, zawór regulacyjny d¹¿y do osi¹-
gniêcia po³o¿enia krañcowego. Ograniczenia nak³adane przez funkcjê „zakresu skoku/k¹ta obrotu“ lub „ograniczenia sko-
ku/k¹ta obrotu“ w takim wypadku nie obowi¹zuj¹.

Ca³kowite napowietrzenie si³ownika mo¿e wytwarzaæ du¿e si³y przestawienia. Je¿eli nie jest to dopuszczalne, nale¿y wy³¹czyæ
funkcjê wprowadzaj¹c –2,5% dla po³o¿enia krañcowego przy mniejszej wartoœci i 125% dla po³o¿enia krañcowego przy wiêk-
szej wartoœci.

Bewegungsrichtung (kierunek ruchu):
[>>] wprost, wzrost wartoœci zadanej powoduje otwieranie zaworu lub
[<>] odwrotny, wzrost wartoœci zadanej powoduje zamykanie zaworu.

Kennlinie: [linear], [benutzerdefiniert], [gleichprozentig] (charakterystyka: [liniowa], [zdefiniowa-
na przez u¿ytkownika], [sta³oprocentowa]) lub [gleichprozentig invers] (sta³oprocentowa odwrotna):
wzajemne przyporz¹dkowanie wartoœci zadanej i skoku/k¹ta obrotu.
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Istnieje mo¿liwoœæ wyboru charakterystyki liniowej, sta³oprocentowej, sta³oprocentowej odwrotnej i zdefiniowanej przez u¿yt-
kownika.
Przejmowana jest charakterystyka zdefiniowana przez u¿ytkownika, wprowadzona lub wybrana za pomoc¹ funkcji [Erwei-
terung �� Kennlinie] (rozszerzenie � charakterystyka), zob. rozdz. 13.3.
Charakterystyka [gleichprozentig] (sta³oprocentowa) lub [gleichprozentig invers] (sta³oprocentowa odwrotna)
jest kopiowana do ustawnika pozycyjnego do charakterystyki zdefiniowanej przez u¿ytkownika. Wczeœniej wprowadzona cha-
rakterystyka u¿ytkownika jest przy tym kasowana.

Datum (data)
Wprowadzana na sta³e data, np. aktualna data ostatnio opracowanego zestawu danych, jest zapisywana w pamiêci wraz
z zestawem danych.

Wirkrichtung Option Stellungsmelder (kierunek dzia³ania opcja sygnalizator po³o¿enia) (tylko wtedy, gdy opcja
jest dostêpna):
[>>] wprost, wzrost wielkoœci regulowanej powoduje wzrost sygna³u wejœciowego lub
[<>] odwrotny, wzrost wielkoœci regulowanej powoduje spadek sygna³u wejœciowego.

W celu pe³nego wprowadzenia nowego zestawu danych nale¿y wybraæ polecenie [Erweiterung] (rozszerzenie), zob.
rozdz. 13.

Modyfikowany zestaw danych mo¿na nastêpnie zapisaæ do pliku (rozdz. 11.2) lub za pomoc¹ polecenia [Gerät �� im
Gerät speichern] (urz¹dzenie zapisywanie w urz¹dzeniu) skopiowaæ do pod³¹czonego urz¹dzenia (rozdz. 12.2).

11.7 Praca urz¹dzenia w trybie offline

Polecenie [Offline Gerätestatus] (praca urz¹dzenia w trybie offline) informuje o stanie urz¹dzenia w odniesieniu do
zestawu danych. W wypadku zapisanych zestawów danych jest to status w momencie zapisywania do pamiêci.

12.1 Kopiowanie danych z urz¹dzenia

Za pomoc¹ tej funkcji dane z urz¹dzenia mo¿na
kopiowaæ do pamiêci roboczej, je¿eli w polece-
niu nawi¹zywania ³¹cznoœci wybrano tryb ko-
munikacji on-line z ustawnikiem pozycyjnym.

Najpierw wyœwietlane s¹ okna informacyjne
i ostrzegawcze; niektóre z nich trzeba zamkn¹æ
za pomoc¹ przycisku [OK]. Po skopiowaniu
wszystkich danych na ekranie wyœwietlany jest ustawnik pozycyjny oraz oznaczenia jego punktów pomiarowych, magistrali
i instalacji, ustawione parametry i dane potrzebne do identyfikacji ustawnika.

12.2 Zapisywanie danych w urz¹dzeniu

Zmienione ustawienia s¹ zapisywane w pod³¹czonym urz¹dzeniu.

12.3 Stan urz¹dzenia

Funkcja s³u¿y do wyœwietlania informacji o chwilowym stanie urz¹dzenia, np. [Gerätestatus geändert] (stan urz¹dze-
nia zosta³ zmieniony), je¿eli w drodze komunikacji u¿ytkownik zmieni³ ustawione parametry.

12.4 Przywrócenie parametrów standardowych

Wszystkie dane urz¹dzenia mo¿na przywróciæ do wartoœci standardowych.

Ustawnik pozycyjny ustawia siê w po³o¿eniu bezpieczeñstwa. Niezbêdne jest przeprowadzenie ponownej inicjalizacji. Bez
zmian pozostaj¹ tylko parametru dotycz¹ce identyfikacji urz¹dzenia.

12.5 Nastawa punktu zerowego

Przy obowi¹zuj¹cej mechanicznej nastawie punktu zerowego realizowany proces regulacji jest przerywany i nastêpuje auto-
matyczna korekta punktu zerowego.

Uwaga! Zawór na chwilê przestawia siê w po³o¿enie odpowiadaj¹ce mechanicznemu punktowi zerowemu.

12. Urz¹dzenie – funkcje polecenia menu „Gerät“ (urz¹dzenie)
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12.6 Potwierdzenie komunikatu „Geräteeinstellung geändert“ (Parametry urz¹dzenia zosta³y zmienione)

Potwierdzony zostanie komunikat stanu „Geräteeinstellung geändert“ (parametry urz¹dzenia zosta³y zmienione).

12.7 Adres magistrali komunikacyjnej

Je¿eli ustawnik pozycyjny ma wspó³pracowaæ ze standardow¹ magistral¹ komunikacyjn¹ (Multidrop), trzeba wprowadziæ ad-
res miêdzy 1 a 15 (adres 0 jest zarezerwowany dla pracy w trybie punkt-punkt) Dziêki temu przy wspó³pracy z magistral¹
mo¿liwy jest dostêp do konkretnego ustawnika.

13. Rozszerzenie

13.1 Informacja

Wyœwietlane s¹ dane informacyjne dotycz¹ce
identyfikacji ustawnika pozycyjnego.

Mo¿na wprowadziæ numer identyfikacyjny si-
³ownika i zaworu oraz dowolny tekst.

13.2 Konfiguracja

Parametry konfiguracji ustawnika pozycyjnego. W oknie konfiguracyjnym wyœwietlane s¹ standardowe wartoœci czasu przesta-
wienia, monitorowania b³êdów, sumarycznego skoku grzyba, komunikatów o zak³óceniach w pracy i wy³¹czników krañcowych.

[gewünschte Laufzeit auf] – czas przestawienia dla otwarcia zaworu
[gewünschte Laufzeit zu] – czas przestawienia dla zamkniêcia zaworu.

Minimalny czas przestawienia jest mierzony podczas biegu inicjalizacji ustawnika pozycyjnego. Jest to czas potrzebny do jak
najszybszego pokonania skoku nominalnego (k¹ta nominalnego). Czas biegu mo¿na przed³u¿aæ osobno dla otwierania i za-
mykania (np. w celu unikniêcia uderzeñ hydraulicznych w ruroci¹gu).

Fehlerüberwachung (monitorowanie b³êdów):
Wprowadzanie parametrów [Toleranzband] (zakres tolerancji) i [Nachlaufzeit] (czas odpowiedzi)
Zakres tolerancji jest wprowadzan¹ wartoœci¹ dopuszczalnego uchybu regulacji.
Je¿eli wprowadzony czas odpowiedzi zostanie przekroczony i uchyb regulacji nie mieœci siê w zadanym zakresie tolerancji,
sygnalizowane jest zak³ócenie w obwodzie regulacyjnym.

Wegintegral (sumaryczny skok grzyba):
Przekroczenie parametru [Grenzwert] (wartoœæ graniczna) jest sygnalizowane za pomoc¹ komunikatu o zak³óceniu w pracy.
Aktualna wartoœæ sumarycznego skoku grzyba jest wyœwietlana i zapisywana automatycznie co ka¿de 1024 podwójne skoki
grzyba.

Störmeldung (komunikat o zak³óceniu w pracy):
Komunikat o zak³óceniach w pracy uaktywniany jest w wypadku przerwania komunikacji, pracy pozycjonera w trybie specjal-
nym lub po przekroczeniu wartoœci granicznej sumarycznego skoku grzyba.

[Kommunikationsfähigkeit gestört] (zak³ócenia komunikacji)
Komunikat o zak³óceniu w wypadku przerwania/zak³ócenia komunikacji z ustawnikiem pozycyjny,

[Überschreiten des Wegintegrals] (przekroczenie sumarycznego skoku grzyba)
Komunikat o zak³óceniu w pracy w wypadku przekroczenia wartoœci granicznej ca³ki drogi.

[Regler in Sonderfunktion] (pozycjoner w trakcie wykonywania funkcji specjalnej)
Komunikat o zak³óceniu w pracy pozycjonera w trakcie wykonywania funkcji specjalnej, przy nastawie punktu zerowego lub
inicjalizacji.
Ka¿d¹ z funkcji uruchamia siê w oknie przez zaznaczenie symbolem „x“.

[Grenzkontakte] (wy³¹czniki krañcowe)

Wprowadzenie punktów za³¹czania programowych wy³¹czników krañcowych GW1 i GW2 oraz okreœlenie stanu za³¹czenia
> 3 mA [Ein bei] (za³. w wypadku) w wypadku przekroczenia punktu za³¹czania w górê lub w dó³.

Programowe styki graniczne GW1 i GW2 s¹ automatyczne rozpoznawane przez ustawnik pozycyjny.

Je¿eli wyœwietlony zostanie komunikat [induktive Grenzkontakte] (indukcyjne wy³¹czniki krañcowe), to urz¹dzenie nie
jest wyposa¿one w programowe styki graniczne, lecz w indukcyjne czujniki zbli¿eniowe.
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13.3 Charakterystyka

Wprowadzenie typu charakterystyki (oznaczenie/opis) i wartoœci pomocniczych dla charakterystyki definiowanej przez u¿yt-
kownika.

Okreœlenie wartoœci pomocniczych charakterystyki w celu przyporz¹dkowania sygna³u wejœciowego wartoœci zadanej x [0 do
10] i sygna³u wyjœciowego skoku/k¹ta obrotu y [0 do 10].

Podczas wprowadzania wartoœci x musz¹ rosn¹æ, a nachylenie musi byæ < 16. Charakterystyka jest wprowadzana dla pracy
w trybie >>, nawet je¿eli póŸniej bêdzie realizowana praca w trybie <>.

Uwaga:
Charakterystyka zaworu, czyli zale¿noœæ miêdzy skokiem/k¹tem a przep³ywem jest okreœlona przez kszta³t gniazda i grzyba.

Wartoœci wprowadzane za pomoc¹ polecenia [Kennlinie] (charakterystyka) modyfikuj¹ tylko charakterystykê ustawnika
pozycyjnego, czyli zale¿noœæ miêdzy wartoœci¹ zadan¹ 4 do 20 mA a skokiem/k¹tem. Regulacja procesu odbywa siê na pod-
stawie wypadkowej obu charakterystyk.

Charakterystykê okreœlon¹ w poleceniu [Erwei-
terung �� Kennlinie] (rozszerzenie �
charakterystyka) mo¿na osobno zapisywaæ, ko-
piowaæ, kasowaæ, eksportowaæ i importowaæ za
pomoc¹ polecenia [Datenträger] (plik). Po-
nadto mo¿na wybraæ jedn¹ z charakterystyk
(zob te¿. rys. obok).

Przyciœniêcie przycisku [OK] powoduje przypo-
rz¹dkowanie charakterystyki zdefiniowanej
przez u¿ytkownika do aktualnego zestawu da-
nych urz¹dzenia.

13.4 Parametryzacja

W oknie parametryzacji wyœwietlane s¹ nastêpuj¹ce parametry:

Proportionalitätsfaktor Zuluft (wspó³czynnik proporcjonalnoœci dla napowietrzania) Kp_Y1 [1.20]
Proportionalitätsfaktor Abluft (wspó³czynnik proporcjonalnoœci dla odpowietrzania) Kp_Y2 [1.20]
Verstärkungsfaktor Differenzierglied (wspó³czynnik wzmocnienia cz³onu ró¿niczkuj¹cego) Kd [0.12]
Tote Zone der Ansteuerkennlinie (strefa martwa charakterystyki sterowania) Xtot [0.50]%
Tolerierte Überschwingweite (tolerowana wielkoœæ oscylacji odpowiedzi skokowej) [0.50]%
Impulsanpassung (dostosowanie impulsu) [automatisch]

(automatycznie)

13.5 Inicjalizacja

Przed inicjalizacj¹ trzeba skopiowaæ dane za po-
moc¹ polecenia [Gerät �� von Gerät la-
den] (urz¹dzenie � kopiowanie z urz¹dzenia).

Nastêpnie za pomoc¹ polecenia [Erweite-
rung �� Initialisierung] (rozszerzenie
� inicjalizacja) wybraæ rodzaj si³ownika, mon-
ta¿ i typ (zob. ilustracja obok).

Dalsze wymagane dane:

Übersetzung [D1] lub [D2] (prze³o¿enie)
Krótka dŸwignia D1 (si³ownik 120 do 350 cm2)
lub d³uga dŸwignia D2 (si³ownik 700 cm2) w wy-
padku zintegrowanej zabudowy ustawnika po-
zycyjnego.
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Übersetzung [42] (prze³o¿enie 42)
Odleg³oœæ w mm pomiêdzy punktem mocowania dŸwigni do trzpienia a osi¹ obrotu dŸwigni w przypadku zabudowy NAMUR.

Stiftposition [A] lub [B] (po³o¿enie trzpienia)
Po³o¿enie punktu mocowania dŸwigni pozycjonera do trzpienia w przypadku zabudowy NAMUR. (Zob. wstêpna nastawa sko-
ku, rozdz. 2.2.2 w instrukcji obs³ugi EB 8380-1).

Übersetzung [S90] lub [S120] (prze³o¿enie)
Zastosowano krzywkê tarczow¹ dla k¹ta obrotu od 0 do 90° lub dla k¹ta 120°. W zale¿noœci od ustawienia krzywki tarczo-
wej podczas monta¿u w si³owniku obrotowym wykorzystywany jest jej odpowiedni segment, który wprowadza siê za pomoc¹
tej funkcji.

Nennhub [15] (skok nominalny)
Skok zaworu regulacyjnego.

Nennwinkel [90] (k¹t nominalny)
K¹t wychylenia klapy regulacyjnej

Anbaulage: (po³o¿enie monta¿owe) [Pfeil zum Antrieb hin] (strza³ka w kierunku si³ownika) lub [Pfeil vom An-
trieb weg] (strza³ka w kierunku przeciwnym do si³ownika)
Strza³ka na czarnej pokrywie ustawnika pozycyjnego wskazuje w wypadku zintegrowanej zabudowy w kierunku si³ownika.
W wypadku monta¿u ustawnika zgodnie z wymaganiami NAMUR strza³ka wskazuje w kierunku przeciwnym do si³ownika
(zob. instrukcja obs³ugi EB8380-1, rozdz. 2).

Initialisierung bezogen auf (inicjalizacja w odniesieniu) [Nennbereich] (zakresu nominalnego) lub [Maximal-
bereich] (zakresu maksymalnego).
W wypadku inicjalizacji w zakresie nominalnym uwzglêdniany jest tylko zakres przestawienia podany dla skoku/k¹ta nomi-
nalnego. Ma to uzasadnienie w odniesieniu do wszystkich zaworów z mechanicznie ograniczanym po³o¿eniem krañcowym.
Ustawnik pozycyjny prowadzi regulacjê wy³¹cznie ca³ego okreœlonego zakresu maksymalnego. Wprowadzony skok/k¹t nomi-
nalny nie wywo³uje ¿adnych ograniczeñ. Mimo to wartoœæ skoku/k¹ta nominalnego powinna byæ wprowadzona mo¿liwie jak
najdok³adniej. Ma to uzasadnienie w odniesieniu do wszystkich zaworów, których oba po³o¿enia krañcowe s¹ ograniczane
mechaniczne (np. zawory trójdrogowe). Wartoœæ parametru [Gerät �� Endlage bei kleiner] (urz¹dzenie po³o¿enie
krañcowe przy mniejszej) pozostawiæ na 1%, a parametru [Gerät �� Endlage bei größer] (urz¹dzenie po³o¿enie
krañcowe przy wiêkszej) ustawiæ na 99%.

Pozosta³e wyœwietlane w oknie dialogowym dane dotycz¹ce po³o¿enia bezpieczeñstwa, ostrze¿enia o inicjalizacji, czasu bie-
gu i impulsów steruj¹cych s¹ automatycznie odczytywane podczas inicjalizacji ustawnika pozycyjnego.

[Initialisieren] (inicjalizacja)
Wybranie tego polecenia powoduje uruchomienie inicjalizacji ustawnika pozycyjnego. Warunkiem jest istnienie po³¹czenia
z urz¹dzeniem obiektowym, co jest komunikowane przez pole z ciemnym t³em.

Ostrze¿enie
Inicjalizacja nie mo¿e byæ przeprowadzana w trakcie trwania procesu.
Ustawnik pozycyjny wykonuje podczas inicjalizacji pe³ny skok zaczynaj¹c od po³o¿enia, w którym znajduje siê
w danym momencie. Z tego wzglêdu inicjalizacjê ustawnika pozycyjnego nale¿y przeprowadzaæ tylko podczas
rozruchu przy zamkniêtych zaworach odcinaj¹cych lub poza instalacj¹ na stanowisku kontrolnym.

Koniecznie stosowaæ siê do wskazówek ostrzegawczych – proces trwa kilka minut i jest sygnalizowany przed podawanie
w oknie dialogowym aktualnej sekwencji inicjalizacji.

Podczas inicjalizacji do ustawnika pozycyjnego nie wolno kopiowaæ ¿adnych danych!

Inicjalizacjê mo¿na przerwaæ w ka¿dym momencie przyciskaj¹c przycisk [Beenden] (zakoñcz).

Po zakoñczeniu inicjalizacji podawana jest informacja o ustalonym skoku/k¹cie zaworu.

Je¿eli wyœwietlony zostanie komunikat –Initialisierung erfolgreich– (inicjalizacja przebieg³a pomyœlnie), nale¿y
przycisn¹æ przycisk [Beenden] (zakoñcz) w celu za³adowania danych inicjalizacyjnych.

Proces inicjalizacji zakoñczyæ przyciskaj¹c przycisk [OK].

Ustawnik pozycyjny rozpoczyna pracê.
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14. Us³ugi

Za pomoc¹ polecenia [Dienste] (us³ugi) mo¿na wydrukowaæ aktualnie wybrany zestaw danych.

Ustawienia parametrów drukarki dokonuje siê za pomoc¹ polecenia [Optionen �� Drucker konfigurieren] (opcje
konfiguracja drukarki).

Polecenie [Drucken] (drukowanie) uruchamia, polecenie [Abbrechen] (przerwij) przerywa proces drukowania.

PóŸniejsza modyfikacja zestawu danych jest mo¿liwa za pomoc¹ polecenia [Drucken in ASCII-Datei] (drukowanie do
pliku ASCII). Pliki s¹ przechowywane w katalogu podanym w poleceniu [Optionen �� Programm konfigurieren ��
Arbeitsverzeichnis �� Gerätedaten] (opcje � konfiguracja programu � katalog roboczy � dane urz¹dzenia).
Nazwa pliku tworzona jest z oznaczenia magistrali i rozszerzenia .ASC.

15.Struktura magistrali

Polecenie [Busstruktur bearbeiten] (tworzenie struktury magistrali) umo¿liwia gromadzenie pod jedn¹ nazw¹ magi-
strali oznaczeñ/numerów punktów pomiarowych.

Nazwy magistrali mo¿na wprowadzaæ, zmieniaæ i usuwaæ w tabeli nazw magistrali. Po wybraniu nazwy magistrali wyœwietla-
na jest tabela wraz z zapisanymi pod jej nazw¹ oznaczeniami/numerami punktów pomiarowych.

[Meßstellenkennzeichen/-nummer bearbeiten] (obwód regulacji/numerów punktów pomiarowych)

Po wybraniu nazwy magistrali mo¿na dodawaæ, zmieniaæ lub usuwaæ oznaczenia obwodów regulacji i punktów pomiarowych.

16.Uwagi dotycz¹ce rozruchu

Po zamontowaniu na zaworze regulacyjnym ustawnik pozycyjny trzeba uruchomiæ za pomoc¹ inicjalizacji nawi¹zuj¹c komu-
nikacjê lub nie.

Uwaga:
Przed ka¿dym pierwszym uruchomieniem lub po zmianie dotycz¹cej zaworu/ustawnika, np. wymiana sprê¿yn
dla innego po³o¿enia bezpieczeñstwa, trzeba ustawiæ mechaniczny punkt zerowy i ponownie przeprowadziæ ini-
cjalizacjê ustawnika pozycyjnego.

Inicjalizacji nie wolno przeprowadzaæ w trakcie trwania procesu, zawory odcinaj¹ce musz¹ byæ zamkniête lub zawór musi byæ
wymontowany z instalacji i umieszczony na stanowisku kontrolnym (zob. te¿ rozdz. 13.4).

Urz¹dzenia, które nie zosta³y poddane inicjalizacji, odpowietrzaj¹ si³ownik, co powoduje, ¿e wspó³pracuj¹cy z nim zawór po-
zostaje w po³o¿eniu bezpieczeñstwa.

Stan inicjalizacji w danym momencie mo¿na sprawdziæ z pomoc¹ polecenia [Diagnose �� Gerätestatus] (diagnozo-
wanie � stan urz¹dzenia).

16.1 Rozruch ustawnika za poœrednictwem komunikacji

– Pod³¹czyæ powietrze zasilaj¹ce i sygna³ wartoœci zadanej (zakres od 4 do 20 mA),
– Mechaniczny punkt zerowy ustawiæ dla zaworu w po³o¿eniu zamkniêtym (zob. rozdz. 4.2.1 w instrukcji obs³ugi EB 8380

ustawnika pozycyjnego).

– Nawi¹zanie komunikacji za pomoc¹ polecenia
[Verbindungsaufbau �� Einzelgerät/Bus �� Verbindungstest �� OK] (nawi¹zywanie po³¹czenia � po-
jedyncze urz¹dzenie/magistrala � test po³¹czenia � OK)
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Kopiowanie zestawu danych

z ustawnika pozycyjnego za pomoc¹ polecenia
[Gerätedaten �� Spezialist �� Gerät

�� vom Gerät laden]
(dane urz¹dzenia � funkcje specjalne

� urz¹dzenie kopiowanie z urz¹dzenia)

z pliku za pomoc¹ polecenia
[Gerätedaten �� Spezialist �� Datenträger

�� vom Datenträger laden]
(dane urz¹dzenia � funkcje specjalne � noœnik danych

� kopiowanie danych z pliku)

w razie potrzeby zapisaæ kasuj¹c nr MSR
i inne dane urz¹dzenia

w razie potrzeby zapisaæ kasuj¹c nr MSR
i inne dane urz¹dzenia

wys³aæ nowe dane do urz¹dzenia za pomoc¹ polecenia
[Gerät �� im Gerät speichern]

(urz¹dzenie � zapisaæ w urz¹dzeniu)

wys³aæ nowe dane do urz¹dzenia za pomoc¹ polecenia
[Gerät �� im Gerät speichern]

(urz¹dzenie � zapisaæ w urz¹dzeniu)

skopiowaæ zestaw danych z ustawnika pozycyjnego
za pomoc¹ polecenia

[Gerät �� vom Gerät laden]
(urz¹dzenie � skopiowaæ z urz¹dzenia)

inicjalizacja ustawnika pozycyjnego
za pomoc¹ polecenia

[Erweitern �� Initialisierung]
(rozszerzenie � inicjalizacja)

si³ownik typu 3277
o powierzchni �� 350 cm2 i skoku 15 mm

inne si³owniki

wprowadziæ dane si³ownika i prze³o¿enia

[Inicjalizacja]
przycisn¹æ przycisk

komunikat

ró¿ne komunikaty b³êdów
zob. lista w rozdz. 17

sprawdziæ monta¿

inicjalizacja zakoñczona pomyœlnie

urz¹dzenie podejmuje regulacjê

powrót do
[Initialisieren] (inicjalizacja) wyjœcie z programu IBIS
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16.2 Rozruch ustawnika bez komunikacji

Inicjalizacjê rozpoczyna przyciœniêcie przycisku znajduj¹cego siê w pokrywie ustawnika pozycyjnego. Jest to mo¿liwe tylko
podczas pierwszej inicjalizacji ustawnika. Je¿eli inicjalizacjê ju¿ przeprowadzano to nastêpuje tylko elektryczna nastawa punk-
tu zerowego.

Stan inicjalizacji ustawnika pozycyjnego mo¿na zmieniæ tylko za poœrednictwem komunikacji.

Polecenie [Diagnose �� Gerätestatus] (diagnozowanie � stan urz¹dzenia) umo¿liwia podejrzenie stanu inicjalizacji
i w razie potrzeby zresetowania go poleceniem [Gerätedaten �� Spezialist �� Gerät �� Rücksetzen auf
Kaltstartwerte] (dane � urz¹dzenia funkcje specjalne � urz¹dzenie � przywrócenie wartoœci standardowych).

W tym celu nale¿y:

– doprowadziæ sygna³ steruj¹cy w zakresie 4 do 20 mA

– nawi¹zaæ komunikacjê za pomoc¹ polecenia
[Verbindungsaufbau �� Einzelgerät/Bus �� Verbindungstest �� OK] (nawi¹zywanie po³¹czenia � po-
jedyncze urz¹dzenie/magistrala � test po³¹czenia � OK)

– wybraæ polecenie [Diagnose �� Gerätestatus] (diagnozowanie � stan urz¹dzenia)

Kontrola stanu inizjalizacji

inicjalizacja nie by³a przeprowadzania zresetowaæ inicjalizacjê za pomoc¹ polecenia
[Gerätedaten �� Spezialist �� Gerät �� von

Gerät laden �� Rücksetzen auf Kaltstartwerte]
(dane urz¹dzenia � funkcje specjalne � urz¹dzenie
� kopiowanie danych z urz¹dzenia � przywrócenie

wartoœci standardowych)

w razie potrzeby wprowadziæ numer punktu pomiarowego i inne dane urz¹dznia

inicjalizacja w zakresie nominalnym inicjalizacja w zakresie nominalnym lub maksymalnym

Porównanie danych si³ownika

si³ownik typu 3277
o powierzchni �� 350 cm2 i skoku 15 mm

inne si³owniki

wprowadziæ dane si³ownika i prze³o¿enia

[Gerät �� im Gerät speichern]
(urz¹dzenie � zapisaæ w urz¹dzeniu)

Wyjœcie z programu IBIS

Od³¹czyæ sygna³ elektryczny
Ustawnik pozycyjny zamontowaæ na si³owniku(zob. instrukcja monta¿u i obs³ugi EB 8380-1)

Napowietrzyæ ustawnik i pod³¹czyæ wielkoœæ zadan¹

Mechaniczne zerowanie przeprowadziæ dla zaworu w po³o¿eniu zamkniêtym

Uruchomiæ inicjalizacjê za pomoc¹ przycisku

B³¹d: ustawnik nie przestawia siê w po³o¿enie 
bezpieczeñstwa, ew. wczytaæ za pomoc¹ komunikacji 

komunikat b³êdu/sprawdziæ monta¿

Inicjalizacja zakoñczona pomyœlnie

Ustawnik rozpoczyna pracê
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17. Lista wyœwietlanych komunikatów

17.1 Stan
[OK / Geräteeinstellungen geändert / Hilfsenergie zu gering / Kommunikationsstörung
/ Warmstart erfolgt / Kaltstart erfolgt] (OK / zmieniono parametry urz¹dzenia / za ma³a energia
zasilaj¹ca / zak³ócenie komunikacji / rozruch awaryjny / rozruch z wartoœciami standardowymi)

OK: bez zak³óceñ

Geräteeinstellung geändert (zmieniono parametry urz¹dzenia).
Komunikat jest wyœwietlany zawsze wtedy, gdy zmienione zosta³y parametry urz¹dzenia, np. tryb pracy, rêcznie wprowadzo-
na wartoœæ zadana, statyczne parametry urz¹dzenia.
Wy³¹czenie komunikatu nastêpuje za pomoc¹ w³asnego polecenia protoko³u HART (tylko za pomoc¹ Primary Master zgodnie
z protoko³em HART) w programie IBIS [Gerätedaten �� Spezialist �� Gerät �� „Geräteeinstellung geän-
dert“ zurücksetzen] (dane urz¹dzenia � funkcje specjalne � urz¹dzenie � wy³¹czenie komunikatu „zmieniono para-
metry urz¹dzenia“)

Hilfsenergie zu gering (sygna³ steruj¹cy poni¿ej zakresu).
Komunikat jest wyœwietlany, gdy wartoœæ zadana � 3,6 mA. Odwo³anie nastêpuje automatycznie, gdy sygna³ pr¹dowy > 3,6 mA.

Kommunikationsstörung (zak³ócenie komunikacji).
Zak³ócona jest komunikacja za pomoc¹ protoko³u HART, tzn. urz¹dzenie nadrzêdne („master“) otrzymuje b³êdn¹ odpowiedŸ
lub w ogóle nie otrzymuje odpowiedzi. Komunikat jest wy³¹czany automatycznie.

Warmstart erfolgt (rozruch z wartoœciami zapamiêtanymi).
Reset urz¹dzenia wskutek przerwy w zasilaniu lub b³êdu programowego.

Kaltstart erfolgt (rozruch z wartoœciami standardowymi).
Reset urz¹dzenia i jego ponowne uruchomienie ze standardowymi wartoœciami regulacyjnymi wywo³any przez polecenie wyda-
ne w programie IBIS [Gerätedaten �� Spezialist �� Gerät �� Rücksetzen auf Kaltstartwerte] (dane urz¹-
dzenia � funkcje specjalne � urz¹dzenie � przywrócenie wartoœci stnadardowych). Potem trzeba przeprowadziæ inicjalizacjê.

17.2 Dane aplikacji
[gültig / gültig zyklisch lesen / nicht gültig / nicht gültig, zyklisch lesen] (bez za-
k³óceñ / bez odczytu cyklicznego zak³óceñ / zak³ócenia / zak³ócenia odczytu cyklicznego)

gültig (bez zak³óceñ).
Komunikat jest wyœwietlany wtedy, gdy nie wystêpuj¹ wewnêtrzne zak³ócenia komunikacji ani zak³ócenia komunikacji za po-
œrednictwem protoko³u HART.

nicht gültig (zak³ócenia).
Komunikat jest wyœwietlany wtedy, gdy wystêpuj¹ wewnêtrzne zak³ócenia komunikacji lub zak³ócenia komunikacji za poœre-
dnictwem protoko³u HART, lub te oba rodzaje zak³óceñ.

zyklisch lesen (odczyt cykliczny).
Dane s¹ stale aktualizowane.

17.3 Pamiêæ parametrów regulacyjnych
[OK / fehlerhaft / Prüsummenfehler] (OK / b³¹d / b³¹d sumy kontrolnej)

OK bez zak³óceñ

fehlerhaft (b³¹d)
Nie mo¿na dokonaæ zapisu w jednym z miejsc pamiêci EEPROM. Konieczna naprawa.

Prüfsummenfehler (b³¹d sumy kontrolnej)
Komunikat jest wyœwietlany wtedy, gdy podczas odczytu cyklicznego stwierdzono niekontrolowan¹ zmianê w jednym z miejsc
pamiêci.
Przywrócenie poprzedniego stanu jest dokonywane przez u¿ytkownika przez ponowne zapisane przynajmniej jednego miej-
sca pamiêci po skontrolowaniu wszystkich wartoœci.

17.4 Pamiêæ parametrów komunikacji
[OK / Prüfsumme Geräteinformation fehlerhaft / Prüfsumme Kommunikationsparameter feh-
lerhaft / fehlerhaft] (OK / b³¹d sumy kontrolnej informacji o urz¹dzeniu / b³¹d sumy kontrolnej parametrów
komunikacji / zak³ócenia)

OK bez zak³óceñ

Prüfsumme Geräteinformation fehlerhaft (b³¹d sumy kontrolnej informacji o urz¹dzeniu).
Komunikat jest wyœwietlany wtedy, gdy podczas cyklicznej kontroli stwierdza siê, ¿e jedno z miejsc pamiêci w zakresie infor-
macji o urz¹dzeniu zosta³o zmienione w niekontrolowany sposób.



EB 8380-2 PL 23(opis programu z komunikatami w jêzyku niemieckim)

Przywrócenie poprzedniego stanu jest dokonywane przez u¿ytkownika przez ponowne zapisane przynajmniej jednego miej-
sca pamiêci po skontrolowaniu wszystkich wartoœci.

Prüfsumme Kommunikationsparameter fehlerhaft (b³¹d sumy kontrolnej parametrów komunikacji).
Komunikat jest wyœwietlany wtedy, gdy podczas cyklicznej kontroli stwierdza siê, ¿e jedno z miejsc pamiêci w zakresie para-
metrów komunikacji zosta³o zmienione w niekontrolowany sposób.
Przywrócenie poprzedniego stanu jest dokonywane przez u¿ytkownika przez ponowne zapisane przynajmniej jednego miej-
sca pamiêci po skontrolowaniu wszystkich wartoœci.

fehlerhaft (zak³ócenia)
Nie mo¿na zapisaæ jednego z miejsc pamiêci RAM/EEPROM. Konieczna naprawa.

17.5 Rejestracja wartoœci pomiarowych
[OK / Führungsgröße außer Bereich / Regelgröße außer Bereich / fehlerhaft] (OK / war-
toœæ zadana poza zakresem / wielkoœæ regulowana poza zakresem / zak³ócenia)

OK bez zak³óceñ

Führungsgröße außer Bereich / Regelgröße außer Bereich (wartoœæ zadana poza zakresem / wielkoœæ regulowana poza zakresem).
Wartoœæ syga³u steruj¹cego na wyjœciu przetwornika analogowo-cyfrowego znajduje siê poza dopuszczalnym zakresem po-
miarowym, np. za du¿a wartoœæ zadana (> 22,5 mA), za du¿y skok (nieprawid³owy monta¿, nieprawid³owy kod dŸwigni, nie-
prawid³owa d³ugoœæ dŸwigni, bardzo du¿a nadwy¿ka skoku w stosunku do skoku nominalnego).

fehlerhaft (zak³ócenia)
Wewnêtrzny przetwornik analogowo-cyfrowy nie realizuje swoich zadañ w przewidzianych oknach czasowych lub wartoœci
pomiarowe le¿¹ poza fizycznymi granicami zakresu pomiarowego przetwornika.

17.6 Uk³ad mechaniczny / pneumatyczny
[OK / fehlerhaft] (OK / zak³ócenia)

OK bez zak³óceñ

fehlerhaft (zak³ócenia)
Podczas inicjalizacji nie nast¹pi³a zmiana wielkoœci regulowanej lub nie rozpoznano zatrzymania w po³o¿eniach krañcowych.
Sprawdziæ monta¿ i ciœnienie zasilaj¹ce.

17.7 Obwód regulacji
[OK / gestört] (OK / b³¹d obwodu)

OK bez zak³óceñ

gestört (b³¹d obwodu)
Naruszenie kryteriów kontroli b³êdów: czas odpowiedzi, zakres tolerancji.
Przywrócenie wartoœci wykonuje u¿ytkownik za pomoc¹ HART Communicator lub programu IBIS: [Diagnose / Gerätedaten]
(diagnozowanie / dane urz¹dzenia) (dostêp tylko dla specjalisty).

17.8 Wartoœæ graniczna sumarycznego skoku grzyba
[nicht überschritten / überschritten] (nie przekroczona / przekroczona)

nicht überschritten (nie przekroczona).
Wartoœæ rzeczywista mniejsza od zadanej wartoœci granicznej.

überschritten (przekroczona)
Wartoœæ rzeczywista jest wiêksza od zadanej wartoœci granicznej.
Przywrócenie wartoœci wykonuje u¿ytkownik za pomoc¹ HART Communicator lub programu IBIS: [Diagnose / Geräte-
daten] (diagnozowanie / dane urz¹dzenia) (dostêp tylko dla specjalisty).

17.9 Nastawa punktu zerowego
[OK / läuft / abgebrochen / fehlerhaft, mechanische Nullung erforderlich]
(OK / trwa / przerwana / zak³ócenia, niezbêdna mechaniczna nastawa punktu zerowego)

OK bez zak³óceñ.

läuft (trwa)

abgebrochen (przerwana)
Nastawa przerwana przez u¿ytkownika, zachowana zostaje dotychczasowa wartoœæ.

fehlerhaft, mechanische Nullung erforderlich (zak³ócenia, niezbêdna mechaniczna nastawa punktu zerowego).
Ustalony punkt zerowy znajduje siê poza granicami dopuszczalnej tolerancji Ð5%. Regulacja trwa nadal, ale przy nastêpnej
okazji nale¿y dokonaæ mechanicznej nastawy punktu zerowego.
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17.10 Stan inicjalizacji
[OK / nicht initialisiert / läuft / abgebrochen / Abbruch durch Aktivierung der Zwang-
sentlüftung / Fehler in Mechanik oder Pneumatik bei Ermittlung der mechanischen An-
schläge / Nullpunktfehler / Nennhub oder Übersetzung falsch gewählt / Zeitfehler /
Proportionalbereich zu stark eingeschränkt / Fehler in Mechanik oder Pneumatik bei
Ermittlung des Tastverhältnisses / Pneumatisches System undicht / Regelkreis gestört]
(OK / inicjalizacji nie przeprowadzano / trwa / przerwana / przerwanie wskutek uaktywnienia funkcji wymuszonego
odpowietrzenia / b³¹d w uk³adzie mechanicznym lub pneumatycznym podczas ustalania po³o¿eñ krañcowych / b³¹d
punktu zerowego / nieprawid³owo dobrany skok nominalny lub prze³o¿enie / b³¹d czasu / za bardzo ograniczony za-
kres proporcjonalnoœci / b³¹d uk³adu mechanicznego lub pneumatycznego podczas okreœlania cyklu odczytu / nie-
szczelnoœæ w uk³adzie pneumatycznym /zak³ócenia w pracy obwodu regulacji).

OK bez zak³óceñ.

nicht initialisiert (inicjalizacji nie przeprowadzano)
Urz¹dzenie nie by³o jeszcze poddawane inicjalizacji.

läuft (trwa)
Inicjalizacja w trakcie.

abgebrochen (przerwana)
Inicjalizacja zosta³a przerwana przez u¿ytkownika.

Abbruch durch Aktivieren der Zwangsentlüftung (przerwanie wskutek uaktywnienia funkcji wymuszonego odpowietrzenia).
Je¿eli uruchomiona zosta³a funkcja wymuszonego odpowietrzenia, inicjalizacja zostaje przerwana.

Fehler in Mechanik oder Pneumatik bei Ermittlung der mechanischen Anschläge (b³¹d w uk³adzie mechanicznym lub pneu-
matycznym podczas ustalania po³o¿eñ krañcowych).
Podczas inicjalizacji nie stwierdzono ¿adnych zmian lub sta³e zmiany wartoœci pomiarowej wielkoœci regulowanej skoku/k¹ta.
– Sprawdziæ ciœnienie powietrza zasilaj¹cego.
– Sprawdziæ sposób zamontowania. Mo¿liwe przyczyny b³êdu: niew³aœciwie zawieszona dŸwignia; w wypadku monta¿u zgo-

dnie z wymaganiami NAMUR dŸwignia nieprawid³owo zamocowana na trzpieniu.

Nullpunktfehler (b³¹d punktu zerowego).
Ustalony punkt zerowy znajduje siê poza granicami dopuszczalnej tolerancji.
– Przeprowadziæ mechaniczn¹ nastawê punktu zerowego, zob. rozdz. 4.1.1 w instrukcji obs³ugi EB 8380-1.

Nennhub oder Übersetzung falsch gewählt (nieprawid³owo dobrany skok nominalny lub prze³o¿enie)
Maksymalny ustalony skok/k¹t jest mniejszy od skoku/k¹ta nominalnego.
– Sprawdziæ parametry inicjalizacji.
– Sprawdziæ sposób zamontowania.
– Rêcznie uruchamiaj¹c urz¹dzenie sprawdziæ, czy wykonywany jest wybrany skok/k¹t nominalny.

Zeitfehler (b³¹d czasu)
Podczas inicjalizacji nie mo¿na ustawiæ zaworu w po³o¿eniu œrodkowym.
– Sprawdziæ ciœnienie zasilaj¹ce.
– Sprawdziæ szczelnoœæ uk³adu pneumatycznego.

Proportionalbereich zu stark eingeschränkt (za bardzo ograniczony zakres proporcjonalnoœci)
Ustalona wartoœæ stosunku przerw impulsowania (cyklu odczytu) sterowania zaworu prze³¹czaj¹cego jest za ma³a.
– Zmniejszyæ ciœnienie steruj¹ce w celu zmniejszenie prêdkoœci si³ownika, zob. rozdz. 2 w instrukcji obs³ugi EB 8380-1.

Fehler in Mechanik oder Pneumatik bei Ermittlung des Tastverhältnisses (b³¹d uk³adu mechanicznego lub pneumatycznego
podczas okreœlania cyklu odczytu)
Wewnêtrzny b³¹d urz¹dzenia, konieczna naprawa.

Pneumatisches System undicht (nieszczelnoœæ w uk³adzie pneumatycznym).
Podczas okreœlania cyklu odczytu si³ownik pozostaje przez kilka sekund w po³o¿eniu œrodkowym. Je¿eli zawór regulacyjny po-
ruszy siê z tego po³o¿enia spoczynkowego w ci¹gu 7 s o ponad 9,3%, urz¹dzenie komunikuje:
– Sprawdziæ szczelnoœæ uk³adu pneumatycznego.

Regelkreis gestört (zak³ócenia w obwodzie regulacji)
Nie mo¿na wykonaæ skoku nominalnego.
– Sprawdziæ ciœnienie powietrza zasilaj¹cego.
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17.11 Inne komunikaty

Betriebsart „HAND“ wählen (wybraæ tryb pracy „obs³uga rêczna“).
Komunikat jest wyœwietlany wtedy, gdy zmienia siê wartoœæ zadan¹ dla obs³ugi rêcznej, a urz¹dzenie nie pracuje w trybie „ob-
s³ugi rêcznej“.

Gerät schreibgeschützt (urz¹dzenie zabezpieczone przez zapisem danych): aktiv / nicht aktiv (funkcja uaktywniona
/ funkcja nie aktywna).
W wypadku uaktywnienia funkcji ochrony przed zapisem danych dane urz¹dzenia mo¿na tylko odczytaæ, nie mo¿na ich za-
pisaæ. W³¹czanie i wy³¹czanie funkcji jest mo¿liwe tylko za pomoc¹ prze³¹cznika w urz¹dzeniu.

Parameter außer Bereich (parametry poza zakresem)
Po wys³aniu parametru do urz¹dzenia wysy³any jest komunikat zwrotny informuj¹cy o tym, ¿e wys³ana wartoœæ znajduje siê
poza dopuszczalnym zakresem. Zachowana zostaje dotychczasowa wartoœæ.

Parameter nicht unterstützt (parametr nieznany)
Po wys³aniu parametru do urz¹dzenia wysy³any jest komunikat zwrotny informuj¹cy o tym, ¿e parametr nie jest znany.

Kennlinie fehlerhaft (nieprawid³owa charakterystyka).
Komunikat jest wyœwietlany wtedy, gdy stwierdzono b³êdy w przysy³aniu charakterystyki.

Kennlinie Monotoniefehler (b³¹d monotonicznoœci charakterystyki).
Komunikat jest wyœwietlany wtedy, gdy wartoœci wejœciowe nie zosta³y podane w rosn¹cej kolejnoœci.

Kennlinie Steigungsfehler (b³¹d nachylenia charakterystyki)
Komunikat jest wyœwietlany wtedy, gdy zadano za du¿e nachylenie (> 16). W wypadku wyst¹pienia b³êdu charakterystyki na-
stêpuje automatyczne prze³¹czenie na charakterystykê liniow¹.

Nennhub oder Übersetzung falsch gewählt (nieprawid³owo dobrany skok nominalny lub prze³o¿enie).
Komunikat jest wyœwietlany wtedy, gdy zadany skok nominalny jest wiêkszy od ustalonego skoku maksymalnego.

Zeitfehler (b³¹d czasu)
Komunikat jest wyœwietlany wtedym, gdy podczas okreœlonych testów przekraczane s¹ przedzia³y czasowe.
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